委托加工合同
甲方：X公司    （下称甲方）

乙方：Y 公司    （下称乙方）
1、 乙双方经过友好协商，乙方愿受甲方委托生产“Z”牌系列湿巾产品，现达成协议如下：
1、 加工产品的单价、数量、规格另见合同附件1(价格协议)。

1、产品价格见附件协议
2、单价不含运费，含17%增值税
3、膜卷及启封贴最小起定量。
4、无纺布原材料成分比为粘胶70%及涤纶30%。
5、此协议经双方签章后立即生效。
6、如果美元与人民币的汇率跌到1：6.7以下, 乙方会相应的给甲方的产品的价格下调1%。

2、 原材料及内外包装的提供办法及规格、质量：

1、 甲方所订产品所需的原材料，经双方确认后由乙方负责采购。已经甲方确认的原材料或配方若有任何的变更，须事先经过甲方的书面同意方可实行，甲方如须中途变更已下订单的数量、规格、质量或设计等，应与乙方协商并经过乙方确认方可使用。  .      
2、 乙方为甲方加工之产品的膜卷，经过双方协商，由甲方委托乙方代为采购。甲方承担全部膜卷的制版费用，此部分成本不计入乙方供应的产品单价中。
3、 技术资料及要求：

1、 甲方应事先向乙方提供本企业合法有效的工商登记、注册商标、企业代码等证件的复印件。
2、 甲方因销售需要，书面委托乙方在第三方检测和办证所需费用，由甲方承担。乙方负责办理直到提供合格的检测报告为止。

3、 乙方按甲方提供的外包装及外装纸箱的设计稿件进行产品生产、包装，然标识内容须经乙方同意始可印制。

4、 卫生及质量标准：
1、 乙方生产的湿巾卫生标准按国家标准GB 15979执行。

2、 乙方生产的湿巾卫生质量要求按企标准Q320585 SNS 01、Q320585 SNS 02与Q320585 SNS 04执行。

3、 上述国家标准修改时，从其修改，并及时书面通知甲方。企业标准若修改，需与甲方协商后方可更改。

4、 乙方需要提供每批产品的检验报告。

5、 产品交付及验收方式：
1、 甲方传真“定单”给乙方，乙方确认（数量、金额、交货时间）后将“定单”签字盖章回传给甲方，定单方才生效。
2、 乙方应按定单规定的内容按交货期在交货地点 Y公司 交接标的物。
3、 验收方式：甲方接到乙方货物后，甲方应及时进行检验，在检验过程中，如发现所交产品的品种、规格、数量、及包装等不符合要求时，应在7天内以书面形式向乙方提出异议，乙方接到异议后应及时做补换货等处理。

6、 产品储存方式：
甲方在储存乙方为甲方代工制造的产品时，必须执行乙方企业质量标准；在清洁、通风、阴凉干燥的条件下储存。在保质期内因产品质量问题应由乙方承担相关责任损失。如因甲方储存不当造成质量问题，则由甲方承担责任。
7、 结算方式：
1、 甲方在下单的同时，须将该定单总货款的30%电汇给乙方。

2、 乙方出货后，须提供货物清单，总货款全额含17%增值税发票给甲方。

3、 甲方须在提货物后10天内将余款70%全部电汇给乙方。
8、 甲方违约责任：
1、 乙方采购甲方委托加工产品所需包材，双方确定膜卷、贴标的最低起定量。甲方取消定单或在双方终止合同后，甲方须负责购回仍贮藏在乙方仓库中所有库存包材和成品。

2、 甲方超过约定期限，未领取订作产品，应当承担乙方该批货物总金额每日0.1%保管费用。经乙方催告，超过一个月，甲方仍不提货，乙方保留诉讼权。

3、 甲方超过合同规定日期10日后付款，应当按年息4.5%计算向乙方偿付未付款利息，乙方保留诉讼权。

9、 乙方违约责任：
1、 乙方未按合同规定的质量交付订作产品，甲方同意收货的，应按质论价，酌减价款；不同意收货的，乙方应负责修整或换货；并承担逾期交付的责任。

2、 乙方未按合同规定的质量交付订作产品，而甲方不同意收货，乙方不得将不合格之产品出售或赠送给第三方。

3、 乙方可能逾期或不能交付订作产品，应事先书面通知甲方。双方可协商解决，并以另行起草协议为准。  
4、 乙方所制成产品如因质量问题或不当标识受到客诉或有关国家机关查处，经判断为乙方问题所造成的，在接到通知后，乙方应协助甲方处理，若经最终认证是属乙方产品问题所造成的客诉案件或有关国家机关查处，则由乙方负责因此所引起的一切损失。如因甲方运输、储存不良引起质量问题时，与乙方无关。

十、不可抗力：
在合同规定的履行期限内，由于不可抗力（即不可预见、不可避免、亦不可克服之自然灾害及人为损害），致使订作产品毁损、灭失时，乙方在取得合法证明后，经双方协商同意，可免于承担违约责任，但应当采取积极投保保险措施，以减少甲方损失。
十一、商标授权：
1、 乙方不得任意改变甲方注册商标文字、图形或者其组合，并不得超越许可的商品范围使用甲方的注册商标。（详见《商标权责协议书》）

2、 未经甲方授权，乙方不得以任何形式和理由将甲方注册商标许可第三方使用。  
3、 甲方出具的《商标权责协议书》与本合同的有效期一致，本合同解除后，该《商标权责协议书》自动终止。

十二、合同争议解决方式：
甲、乙双方因本合同发生纠纷时，当事人双方应协商解决；协商不成，交由乙方所在地人民法院予以解决。
十三、本合同未尽事宜，由双方协商解决，或另行订立补充协议。
十四、本合同一式两份，甲、乙双方各持一份为凭。
十五、本合同经甲、乙双方盖章后生效。本合同有效期自2008年9月10日至2009年12月31日。若任何一方欲于期限内终止合同，必须在三个月前书面通知对方，须征得对方同意，如造成对方损失的承担赔偿责任。双方应于协议期满前一个月以书面形式通知对方是否续约，若需续约则安排续签事宜。
甲方：　　　　　　　　　　　　　　　　　　 乙方：

单位名称：                     　          单位名称：

签约人：　　　　　　　　　　　　　　　　　 签约人：
日期：                                     日期：

地址：                                     地址：

开户银行：                                 开户银行：

银行帐号：                                 银行帐号：

税务帐号：                              　 税务帐号：

公司电话：                          　　　 公司电话：

公司传真：                        　　　　 公司传真：

邮编：              　　　　　　　　　　　 邮编：

商标权责协议书
委托方：X公司
受托方：Y公司
1、 委托事项：委托方授权受托方加工生产“Z”商标系列湿巾，该商标湿巾产品，受托方不能销售或馈赠第三者。由于商标权责问题而引发的纠纷，委托方承担一切责任，与受托方无关；对受托方造成损失的，委托方须承担全部赔偿责任。
2、 委托期限：2008年9月10日至2009年12月31日止。

3、 终止委托：

1、 若受托方违反本授权书第一条之约定，此项委托自动终止。

2、 双方《委托加工合同》终止，此项委托同时终止。

委托方：                             受托方：







日期：









 日期：

Контракт на производство 

Сторона А: Компания X (в дальнейшем именуется Сторона А)

Сторона В: Компания Y (в дальнейшем именуется Сторона В)

Стороны в результате дружественных консультаций договорились, что Сторона В соглашается на производство для стороны А серии влажных салфеток по маркой «Z», и подписали соглашение о нижеследующем:

1. Цена за единицу товара, количество, спецификация производимого товара указывается в приложении №1 к контракту (Соглашение о цене).

(1) Цена на товар указывается в соглашении о цене.

(2) Цена за единицу товара не включает расходы на транспорт, включает НДС в размере 17%.

(3) Минимальный объем заказа для пленки и стикера.

(4) Состав нетканого полотна: 70% вискоза и 30% лавсан.

(5) Данное соглашение вступает в силу с момента его подписания сторонами.

(6) В случае, если курс доллара США упадет до отметки 6,7 юаней за 1 доллар США, Сторона В может снизить цену товара на 1 %.

2. Способ предоставления, спецификация, качество сырья и внешней упаковки: 

(1) После подтверждения сторонами, ответственность за закупку сырья для производства заказанных Стороной А товаров несет Сторона В. Если Сторона В внесла изменения в уже утвержденные Стороной А сырье или составляющие, Сторона В может начать производство только в том случае, если предварительно получит согласие Стороны А в письменном виде. Вносить изменения в количество, спецификацию, качество, дизайн и т.д. уже заказанных товаров Сторона А может только после проведения консультаций со стороной В и получения ее согласия.    .      

(2) После проведения двухсторонних консультаций Сторона В закупает от лица Стороны А пленку для производства товаров. Расходы на производства пленки несет Сторона А, часть себестоимости пленки не включается в цену товара, предоставляемого Стороной В.  

3. Технологические требования и технические материалы:

(1) Сторона А должна заранее предоставить Стороне В копии документов о торгово-промышленной регистрации, о регистрации товарного знака, о коде предприятия и другие. 

(2) Для продажи товара Сторона А должна в письменном виде поручить Стороне В   проведение исследований и получение сертификатов у третьей стороны, все соответствующие расходы несет Сторона А. Сторона B должна предоставить отчеты с результатами исследований, подтверждающие соответствие товаров стандартам.  

(3) Сторона В осуществляет производство товара на основании дизайна упаковки и внешней упаковки, предоставленного Стороной В. Печать стикера выполняется после согласования его содержания со Стороной В.

4. Гигиенический стандарт и стандарт качества:

(1) Сторона В производит влажные салфетки в соответствии с государственным гигиеническим стандартом GB 15979. 

(2) Сторона В производит влажные салфетки в соответствии с принятыми на предприятии стандартами качества   Q320585 SNS 01、Q320585 SNS 02 и Q320585 SNS 04. 

(3) При изменении вышеуказанного государственного гигиенического стандарта, необходимо своевременно в письменном виде известить об этом Сторону А. При внесении изменений стандартов качества, принятые на предприятии, необходимо провести консультации со Стороной А.   

(4) При поставке товаров, Сторона В должна предоставлять отчет о проверке товаров для каждой партии.  

5. Способ оплаты и приемки товаров: 

(1) Сторона А передает по факсу бланк заказа на товар Стороне В, после утверждения указанных в бланке количества, стоимости, срока поставки товара Сторона В подписывает и ставит печать на бланке заказа, затем отправляет факсом бланк заказа Стороне А, после чего заказ товара вступает в силу.  

(2) Сторона В должна поставить товар согласно условиям, срокам, месту поставки (компания Y), указанным в бланке заказа товара. 

(3) Способ приемки товара: После получения товара от Стороны В Сторона А должна своевременно провести проверку товара. В случае, если во время проверки товара были обнаружены несоответствия в виде, спецификации, количестве, упаковке товара и др., Сторона А должна в течение 7 дней в письменном виде выразить свое несогласие Стороне В, Сторона В должна незамедлительно выполнить замену товара и другие необходимые действия.  
6. Способ хранения товара:

При хранении изготовленного Стороной В товара Сторона А должна придерживаться норм хранения, установленных Стороной В; товар должен храниться в чистом, хорошо проветриваемом, сухом и прохладном помещении. До истечения гарантийного срока ответственность за качество товара несет Сторона В. Если при хранении товара Стороной А условия хранения повлияли на качество товара, ответственность за качество товара несет Сторона А.  

7. Условия расчетов:

(1) При заказе товара Сторона А должна через телеграфный перевод (Т/Т) выплатить Стороне В 30% от всей стоимости товара.  

(2) При поставке товара Сторона В должна предоставить Стороне А лист расчетов, квитанцию на 17% НДС от общей стоимости товара.

(3) Сторона А должна в течение 10 дней после поставки товара выплатить через телеграфный перевод (Т/Т) оставшиеся 70% общей стоимости товара. 

8. Ответственность, предусмотренная для Стороны А за нарушение условий данного контракта: 

(1) Сторона В осуществляет закупку всех необходимых для производства товара материалов, стороны определяют минимальное количество выпускаемой пленки и стикеров. Если Сторона А аннулирует заказ или стороны расторгают контракт, Сторона А должна выкупить у Стороны В оставшиеся на складе упаковочные материалы и готовую продукцию.

(2) В случае, если Сторона А превысила оговоренные сроки и не забрала заказанную продукцию, за каждый день хранения товара Сторона А платит Стороне В в размере 0, 1% от общей стоимости данной партии товара. В случае, если Сторона А не забрала товар в течение одного месяца, Сторона В имеет право подать иск против Стороны А.

(3) В случае, если Сторона А не произвела оплату в течение указанных в контракте 10 дней, Сторона А должна выплатить Стороне В компенсацию в размере 4,5% годовых от той суммы, которую не выплатила Сторона А. 

9. Ответственность, предусмотренная для Стороны В за нарушение условий данного контракта: 

(1) В случае, если Сторона А согласилась принять товары, качество которых не соответствует качеству, установленному в данном контракте, стороны устанавливают договорную цену на товар. В случае, если Сторона  не согласилась принять товары, качество которых не соответсвует качеству, установленному в данном контракте, Сторона В должна изменить или заменить товар, а также она берет на себя все расходы, связанные с высплатой неустойки.

(2) В случае, если Сторона В произвела товар, не соответсвующий требованиям, указанным в данном контракте, а Сторона А отказалась принять такой товар, Сторона В не должна продавать или дарить такой товар третьим лицам. 

(3) Если Сторона В не может осуществить поставку или не может изготовить товар вовремя, она должна в письменном виде известить об этом Сторону А. После проведения совместных консультаций, стороны дополнительным соглашением разрешают этот вопрос.  

 (4) В случае, если поступила жалоба от потребителя на плохое качество товара или отсутствие маркировки на товаре, произведенном Стороной В, а также если соответствующая государственная организация в результате проверки выявила плохое качество товара или , что это произошло по вине Стороны В, Сторона В должна оказать содействие Стороне А в разрешении всех вопросов. Сторона В несет ответственность за материальный ущерб.  

10. Обстоятельства непреодолимой силы: 

Если во время действия данного договора, обстоятельства непреодолимой силы (т.е. природные и антропогенные катастрофы, которые невозможно спрогнозировать, избежать, преодолеть) привели к повреждению товара или его уничтожению, со Стороны В снимается ответственность за повреждение товара или его уничтожение после предоставления ею законного подтверждения и проведения консультаций со Стороной А. Но если Сторона А сумеет быстро выполнить формальности, связанные со страховкой, это может уменьшить экономический ущерб, причененный ей.    

11. Передача полномочий по управлению товарным знаком:

(1) Сторона В не должна произвольно вносить изменения в текст, элементы, расположение элементов на товарном знаке Стороны А, а также превышать разрешенный ассортимент товаров, которые зарегистрированы под торговым знаком Стороны А. (Внимательно смотрите «Соглашение о правах и обязанностях, касающихся товарного знака») 

(2) Без предоставления полномочий Стороной А, Сторона В ни при каких обстоятельствах, ни в каком виде не должна разрешать использование товарного знака Стороны А какой-либо третьей стороне.   

(3) Опубликованное Стороной А «Соглашение о правах и обязанностях, касающихся товарного знака» имеет такой же срок действия, как и данный контракт, после расторжения данного контракта действие «Соглашения о правах и обязанностях, касающихся товарного знака», автоматически прекращается.  

12. Разрешение споров по данному контракту:

Стороны должны разрешать споры по данному контракту путем переговоров, в случае невозможности разрешения споров путем переговоров, стороны должны обратиться в Народный суд, который находится в месте расположения Стороны В. 
13. При возникновении обстоятельств, не указанных в данном контракте, стороны решают вопрос путем совместных консультаций или заключают дополнительное соглашение. 

14. Данный контракт составлен в двух экземплярах, стороны получают по одному экземпляру.
15. Данный контракт вступает в силу после того, как стороны заверили его печатями. Данный контракт действует с 10 сентября 2008 года по 31 декабря 2009 года. В случае, если одна из сторон в этот период решит приостановить действие контракта, она должна за три месяца до этого сообщить другой стороне в письменном  виде о своем желании приостановить действие данного контракта; если прекращение действия контракта привело к потерям другой стороны, она также должна выплатить компенсацию. Сторона за один месяц до истечения данного контракта должны в письменном виде известить друг друга о продлении или непродлении данного контракта, в случае продления – выполнить формальности по подписанию контракта.    
Сторона А：　　　　　　　　　　　　　　　  Сторона В：

Название компании：                      　Название компании：
Лицо, подписывающее контракт:               Лицо, подписывающее контракт:　　　　　　　　　　　　　　 

Дата:                                      Дата: 
Адрес:                                     Адрес:
Наименование банка:                         Наименование банка:
Расчетный счет:                             Расчетный счет: 
Номер налогоплательщика：                  Номер налогоплательщика:
Телефон компании：                         Телефон компании:
Факс компании：                        　　Факс компании:
Почтовый индекс：              　　　　　　Почтовый индекс:
Соглашение о правах и обязанностях, 

касающихся товарного знака
Сторона, передающая полномочия: Компания X
Сторона, получающая полномочия: Компания Y
1. Передача полномочий: Сторона, передающая полномочия, поручает стороне, получающей полномочия, осуществлять проиизводство серии влажных салфеток под маркой“Z”. Сторона, получающая полномочия, не может продавать или дарить третьей стороне влажные салфетки под этой маркой. В случае возникновения спора о правах и обязанностях, касающихся товарного знака, всю ответственность несет сторона, передающая полномочия, если это привело к потерям для стороны, передающей полномочия, она несет ответственность за компенсацию ущерба.   

2. Срок действия полномочий: с 10 сентября 2008 года по 31 декабря 2009 года. 
3. Прекращение полномочий: 

(1) В случае нарушения стороной, принимающей полномочия, положений пункта 1 данного соглашения, действие полномочий автоматически прекращается. 

(2) Если стороны прекращают действие «Контракта на производство», действие полномочий также прекращается. 

Сторона,                              Сторона,

передающая полномочия：              получающая полномочия：
Компания X                           Компания Y
Дата:                                 Дата: 

Переводчик: Карлюкевич Вероника Александровна
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